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Pietro U. Dini
università di Pisa

In memoriam: 
Williamas riegelis schmalstiegas (1929–2021)

Williamas riegelis schmalstiegas (1929 10 03–2021 01 22) gerą savo gyvenimo dalį 
praleido pensilvanijoje, kur įsikūrė 1964 m. (penn state university, steit Koledžo mies-
te). Jis studijavo minesotos universitete ir vėliau Kolumbijos universitete niujorke pas 
andré martinet. pradžioje tyrė rusų bei senovės slavų kalbas, vėliau ir vis labiau 
lietuvių ir senąją prūsų kalbą. daugelis jo darbų, skelbtų solidžiomis monografijomis, 
taip pat daug kitų autorių knygų recenzijų, išbarstytų įvairiuose tarptautiniuose žur-
naluose, remiasi ir slavų, ir baltų kalbų duomenimis, tačiau visuomet aiškūs ir tikslūs 
lieka indoeuropeistikos ir lyginamosios lingvistikos rėmai, o jo originalios pažiūros 
apie fonologiją, vardažodžių ir veiksmažodžių formų raidas, morfologijos ir sintaksės 
sąveiką yra apibendrintos knygoje Indo-European Linguistics: A New Synthesis (1980)1. 
Šias tris sritis schmalstiegas sujungė nuosekliai metodologiškai. su šiomis temomis 
susijęs ir agento kilmininko indoeuropiečių kalbose tyrimas (1995a)2.

schmalstiegui patiko pasakoti apie savo, kaip jis sakė, asmeninį rekordą, tai yra, 
kad tolimais 1970-aisiais jis buvęs vienintelis Jav kalbininkas (ir vienas iš dviejų 
„vakarų“ kraštų kartu su Wolfgangu p. schmidu), dalyvavęs ii baltistų suvažiavime 
vilniuje. nuo to laiko jo pranešimai tapo kaip ir atskaitos tašku visuose pagrindi-
niuose moksliniuose baltistikos renginiuose, o ir jo pasisakymai, visuomet atidūs, 
pagarbūs pašnekovams, kolegų buvo išklausomi ir vertinami. na, ne mažiau popu-
liarumo sulaukė ir jo anekdotai, jo pasakojami po mokslinių sesijų.

moksliniais tikslais schmalstiegas europoje viešėjo dviejuose trijuose pagrindi-
niuose miestuose: breisgau Freiburge ir eichštete (vokietijoje), kur bendravo su alf-
redu bammesbergeriu, ir vilniuje, kur per pirmąją savo viešnagę parengė pirmąją 
prūsų kalbos gramatiką, pagrįstą fonologija (An Old Prussian Grammar: The Phonolo-
gy and Morphology of the Three Catechisms, 19743). Ši knyga sukėlė plačią diskusiją apie 
prūsų tekstų rašybos patikimumą, taip pat iškėlė klausimą, iki kokio laipsnio galima 

1  schmalstieg 1980.
2  schmalstieg 1995a.

3  schmalstieg 1974.
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pritaikyti Williamo labovo progresyvaus lingvistinio keitimo taisykles tokiam skur-
džiam duomenų korpusui kaip prūsų kalbos.

taip pat iš prūsistikos dar parengė Studies in Old Prussian. A Critical Review of the 
Relevant Literature in the Field since 1945 (1976a)4 ir pagaliau Studies in Old Prussian. 
A Critical Review of the Relevant Literature in the Field since 1975 until 2005 (2015)5, jau 
nekalbant apie daugelį mažesnės apimties straipsnių.

iš kitų jo studijų reikia paminėti bent An Introduction to Old Church Slavic (1976b)6, 
A Lithuanian Historical Syntax (1988)7, An Introduction to Old Russian (1995b)8, The 
Historical Morphology of the Baltic Verb (2000)9 – ir tai tik patys didžiausi jo veikalai. 
nuo 1955 m. daugelį metų redaguodamas žurnalą General Linguistics įtraukė į jį ir 
baltistinių bei slavistinių temų. verta prisiminti, kad būtent šiame žurnale 1975 m. 
jis pirmą kartą skelbė ir komentavo vadinamąjį bazelio pėdsaką prūsų kalba.

be to, stengėsi, kad būtų verčiami jo kolegų darbai į anglų kalbą ir dažnai pats 
redagavo (pavyzdžiui, benjamino Jēgerio ir Janio endzelīno Comparative Phonology and 
Morphology of the Baltic Languages (1971b)10; algirdo sabaliausko Noted Scholars of the 
Lithuanian Language (1973)11 ir We, the Balts (1993)12; zigmo zinkevičius The History of 
the Lithuanian Language (1996, 1998)13; vytauto ambrazo (ed.) Lithuanian Grammar (1997, 
2006)14; pietro u. dinio Foundations of Baltic Languages (2014)15) ir rūpestingai prižiū-
rėjo, kad tokie projektai būtų įgyvendinti. Kartu su thomu magneriu parengė rinkinį 
Baltic Linguistics (1970)16.

schmalstiegas aktyviai bendradarbiavo su lietuvos mokslo žurnalais, ypač su 
Baltistica, taip pat lietuvių išeivijos Lituanus. pabrėžtina, kad Archivum Lithuanicum 
redakcinės kolegijos narys jis buvo nuo pat žurnalo įkūrimo 1999 m. be to, negalima 
nepaminėti lietuvių kalbos vadovėlio Introduction to Modern Lithuanian (1966 m. ir 
daug vėlesnių leidimų bent iki 1999 metų!)17, kurį schmalstiegas parašė kartu su leo-
nardu dambriūnu ir antanu Klimu. manau, kad visiems užsienio baltistams tai buvęs 
beveik vienintelis būdas pramokti lietuvių kalbos prieš lietuvai tampant nepriklau-
soma ir dar vėliau. prisimenu, kad 1983 m. lietuvoje pats labai sėkmingai mokiausi 
iš šio vadovėlio; kiekvieną dieną turėjau prašyti, kad jį išduotų iš vilniaus universi-
teto bibliotekos „specfondo“, buvau gavęs specialų leidimą ta knyga naudotis.

Į lietuvą jis buvo nuvykęs ne vieną kartą. ten schmalstiegas turėjo pažįstamų ir 
daug draugų, su kuriais palaikė glaudžius ryšius. prisimenu jo ilgą draugystę su 
algirdu sabaliausku (1929–2016). vilniaus universitetas 1994 m. suteikė jam vilniaus 
universiteto garbės daktaro vardą ir 2006 m. jis tapo lietuvos ma užsienio nariu. 

4  schmalstieg 1976a.
5  schmalstieg 2015.
6  schmalstieg 1976b.
7  schmalstieg 1988.
8  schmalstieg 1995b.
9  schmalstieg 2000.
10  endzelīns 1971b.

11  sabaliauskas 1973.
12  sabaliauskas 1993.
13  zinkevičius 1996, 1998.
14  ambrazas 1997, 2006.
15  dini 2014.
16  magner 1970.
17  dambriūnas 1966, 21972, 31980, 41990, 51993.
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daugelį metų dirbo baltų ir slavų studijų komisijoje, taip pat slavistų tarptautiniame 
komitete, buvo aabs prezidentu.

Jo 75-ojo gimtadienio proga kartu su schmalstiego kolega ir labai geru bičiuliu 
profesoriumi philipu baldžiu iš to paties penn state universiteto pensilvanijoje man 
teko didelė garbė rengti vadinamąją Schmalfestą (taip vadinome ją rengdami), tiksliau 
sakant, jam skirtą knygą (festšriftą) Studies in Baltic and Indo-European Linguistics 
(2004)18, kuri lieka konkretus kolegų iš dviejų žemynų pagarbos schmalstiegui ženklas. 
toje knygoje baldis yra pateikęs turbūt geriausią žodinį schmalstiego portretą, t. y. 
William R. Schmalstieg: The Man and the Scholar19. norėčiau čia priminti vieną jo pa-
stabą, kad vienas iš būdingiausių schmalstiego bruožų buvęs atidumas (accuracy) – iš 
tikrųjų tuo kiekvienas gali įsitikinti vien pavartęs jo darbus.

drauge su schmalstiegu pasitraukė gal paskutinis „kosmoistorinis baltistas“, pri-
klausęs ankstesnei mokslininkų kartai (jai dar priskirčiau vladimirą toporovą, vy-
tautą mažiulį, zigmą zinkevičių, vytautą ambrazą, martą rudzītę, antaną breidaką, 

1970 m. ii baltistų kongreso metu vilniuje prie lietuvių literatūros ir kalbos instituto. 
iš kairės pirmoje eilėje: Jonas Kruopas, Williamas r. schmalstiegas, Kostas Korsakas 
ir Wolfgangas schmidas; antroje eilėje: Jonas Kazlauskas, simas Karaliūnas 
ir vytautas mažiulis; skaidrė daryta schmalstiego aparatu

18  baldi, dini 2004. 19  baldi 2004.



395 In memoriam: 
W i l l i a m a s  R i e g e l i s  S c h m a l s t i e g a s 
( 1 9 2 9 – 2 0 2 1 )

Wolfgangą p. schmidą ir kt.), kuri formavo šiuolaikines lingvistines teorijas, per 
pokario dešimtmečius sutvirtino ir išplėtė baltistiką kaip atskirą discipliną. todėl 
pabaigoje nėra retoriška teigti, kad Williamas r. schmalstiegas paliko mums ne tik 
gerumo prisiminimus, bet ir sunkiai prilygstamą sekimo vertą pavyzdį.
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